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Bestimmungs-
gemäße Verwendung 

Haftungserklärung Die Erklärungen zu Mängelhaftung und Schadensersatzansprüchen sind in den 
allgemeinen Geschäftsbedingungen der WEBER-HYDRAULIK GMBH aufgeführt. 
Diese stehen dem Kunden spätestens seit Vertragsabschluss zur Verfügung. 
Wenden Sie sich immer zuerst an das Werk mit dem Sie in Geschäftsverbindung 
getreten sind. Dieses ist bei Erklärungen zu Mängelhaftung und Schadensersatz-
ansprüchen ihr Ansprechpartner. Bei Hydraulikkomponenten ist dies in der Regel 
die WEBER-HYDRAULIK GMBH in Konstanz (Ventilkomponenten) bzw. die WEBER-
HYDRAULIK GMBH in Wörth (Steuerblöcke).

 Haftungsausschluss Grundsätzlich gelten die allgemeinen Geschäftsbedingungen. Unter anderem sind 
Gewährleistungs- und Haftungsansprüche bei Personen- und Sachschäden aus-
geschlossen, wenn sie auf eine oder mehrere der folgenden Ursachen zurückzu-
führen sind:

� nicht bestimmungsgemäße Verwendung der Hydraulikkomponenten

� unsachgemäßes Montieren, Demontieren, Inbetriebnehmen und Warten der
Hydraulikkomponenten

� Nichtbeachten der Betriebsanleitung

� Nichtbeachten der technischen Spezifikationen der Hydraulikkomponenten

� eigenmächtige bauliche Veränderungen an den Hydraulikkomponenten

� unsachgemäß durchgeführte Reparaturen

� Fremdkörpereinwirkung und höhere Gewalt

WEBER-HYDRAULIK übernimmt keine Haftung für falsche, unvollständige oder 
fehlende Angaben. Änderungen vorbehalten.

 Gültigkeitsbereich 
der Betriebsanleitung

Die vorliegende allgemeine Betriebsanleitung bezieht sich ausschließlich auf 
Hydraulikkomponenten (insbesondere Ventile, Steuerblöcke, Druckaufnehmer usw; 
im Weiteren nur als Hydraulikkomponenten bezeichnet; gilt sinngemäß auch für 
Elektronikkomponenten) der WEBER-HYDRAULIK GMBH. Die vorliegende Betriebs-
anleitung richtet sich an den Betreiber der Hydraulikkomponenten und an Anla-
genhersteller und Anwender. Sie enthält u. a. wichtige Sicherheitsinformationen, die 
dem Betreiber der Hydraulikkomponenten bekannt sein müssen.

Die Hinweise dieser allgemeinen Betriebsanleitung sind in die Betriebsanleitung des 
übergeordneten Gesamtsystems einzufügen. Diese Betriebsanleitung muss stets 
griffbereit und jederzeit zugänglich in der Nähe der Hydraulikkomponenten bzw. 
der übergeordneten Maschinenanlage aufbewahrt werden.

Wichtige Infor-
mationen

Die Inbetriebnahme, der Einsatz und die Verwendung der Hydraulikkomponenten 
dürfen nur wie in dieser Betriebsanleitung beschrieben erfolgen. Die Hydraulik-
komponenten dürfen nur als Bestandteil eines übergeordneten Gesamtsystems, 
z. B. einer Maschinenanlage und nur in Industriebereichen entsprechend der Norm
DIN EN ISO 4413 (Fluidtechnik - Allgemeine Regeln und sicherheitstechnische
Anforderungen an Hydraulikanlagen und deren Bauteile) betrieben werden.
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Important  
information

Area of validity 
of the operating 

instructions

These general operating instructions refer exclusively to hydraulic components 
(particularly valves, valve manifolds, pressure transducers, etc., subsequently 
referred to just as hydraulic components, applies equally to electrical components) 
from WEBER-HYDRAULIK GMBH. These operating instructions are aimed at 
the operating company of the hydraulic components and at system manufacturers 
and users. Among other things, they contain important safety information of which 
the operating company of the hydraulic components must be aware.
The information in these general operating instructions must be added to 
the operating instructions for the higher-level complete system. These operating 
instructions must always be kept to hand and always accessible in the vicinity 
of the hydraulic components of the higher-level machine system.

Declaration of liability The declarations for defect liability and compensation claims are listed in 
the general terms and conditions of WEBER-HYDRAULIK GMBH. These 
are provided to the customer at the latest when the contract is concluded. 
Always first contact the factory with which you established the business 
relationship. They are your point of contact for declarations for defect liability 
and compensation claims. For hydraulic components, this is normally WEBER-
HYDRAULIK GMBH in Konstanz (valve components) or WEBER-HYDRAULIK 
GMBH in Wörth (valve manifolds).

Exclusion of liability The general terms and conditions apply. Among other things, warranty 
and liability claims for personal injury and damage to property are void if 
they can be traced back to one or several of the following causes:
▪▪ Improper use of the hydraulic components
▪▪ Improper installation, removal, set up and maintenance of the hydraulic 
components

▪▪ Failing to observe the operating instructions

▪▪ Failing to observe the technical specifications for the hydraulic components

▪▪ Unauthorized structural changes to the hydraulic components

▪▪ Improperly performed repairs

▪▪ Foreign object influences and force majeure

WEBER-HYDRAULIK accepts no liability for incorrect, incomplete or missing 
specifications. Subject to changes.

Proper use The hydraulic components may only be set up and used as described in these 
operating instructions. The hydraulic components may only be operated as part 
of a higher-level complete system, e.g. a machine system and only in industrial 
areas in accordance with standard DIN EN ISO 4413 (Hydraulic fluid power - 
General rules and safety requirements for systems and their components).
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GEFAHR

Weist auf die unmittelbare Gefahr von Tod und schwersten Verletzungen hin.

WARNUNG

Weist auf mögliche Gefahr von schweren Verletzungen hin.

VORSICHT

Weist auf mögliche Gefahr von leichteren Verletzungen oder Sachschäden hin.

Bestimmungs-
gemäße Verwendung 

Verantwortung des 
Betreibers

Der Betreiber und Anwender der Hydraulikkomponenten ist für deren bestim-
mungsgemäßen Gebrauch verantwortlich. Dabei sind die Hinweise in dieser 
Betriebsanleitung zur Verwendung, Inbetriebnahme, Lagerung und Wartung der 
Hydraulikkomponenten einzuhalten. Der Hersteller und der Betreiber des über-
geordneten Gesamtsystems, z. B. einer Maschinenanlage, ist für die Einhaltung der 
für den speziellen Einsatzfall geltenden nationalen und internationalen Sicherheits- 
und Unfallverhütungsvorschriften verantwortlich.

Personalauswahl 
und Qualifikation

Alle Arbeiten mit und an Hydraulikkomponenten dürfen nur von dafür geschultem 
und unterwiesenem Personal mit den dafür erforderlichen Kenntnissen und Erfah-
rungen durchgeführt werden.  
Arbeiten an elektrischen Anschlüssen und Elektronikkomponenten dürfen nur von 
einer autorisierten Elektrofachkraft durchgeführt werden.

Symbolerklärung In dieser Betriebsanleitung sind Sicherheitshinweise mit einem Symbol gekenn-
zeichnet. Die einzelnen Hinweise werden durch Signalworte eingeleitet, die das 
Ausmaß der Gefahr zum Ausdruck bringen. Es folgen Hinweise zur Gefahrenver-
meidung.

Die Hydraulikkomponenten sind ohne ausdrückliche schriftliche Genehmigung von 
WEBER-HYDRAULIK für die Anwendung in folgenden Bereichen nicht zugelassen:

� nukleartechnische Anwendungen

� militärische Anwendungen

� luft- und raumfahrttechnische Anwendungen

� Lenk- und Bremssysteme in Fahrzeugen

� Fahrgeschäfte (z. B. Achterbahn)

� in explosionsgefährdeter Umgebung, außer dies ist ausdrücklich durch die Kenn-
zeichnung der ATEX-Konformität ausgewiesen

Die Hydraulikkomponenten sind für den Einsatz mit Hydraulikölen auf Mineralöl-
basis unter Beachtung der Filtrationsvorgaben und den jeweiligen max. Betriebs-
drücken, Volumenströmen und Temperaturen (siehe jeweiliges Datenblatt der 
Hydraulikkomponenten) vorgesehen. Der Einsatz mit anderen Medien bedarf der 
Zustimmung von WEBER-HYDRAULIK. Eine andere oder darüber hinausgehende 
Verwendung ist nicht zulässig. 
Das Typenschild darf nicht entfernt oder überlackiert werden.
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Proper use Without written approval from WEBER-HYDRAULIK, the hydraulic components are 
not approved for use in the following areas:
▪▪ Nuclear applications
▪▪ Military applications
▪▪ Aerospace applications
▪▪ Steering and braking systems in vehicles
▪▪ Rides (e.g. rollercoasters)
▪▪ In explosive atmospheres unless this is explicitly stated by the ATEX conformity marking

The hydraulic components are intended for use with mineral hydraulic oils in accordance 
with the filtration specifications and the relevant max working pressures, flow rates and 
temperatures (see the relevant data sheet for the hydraulic components). Use with other 
media requires approval from  
WEBER-HYDRAULIK. Any other use or use beyond this is not permitted. The type plate must 
not be removed or painted over.

Operating company 
responsibilities

The operating company and user of the hydraulic components are responsible for their 
proper use. The information in these operating instructions regarding using, setting 
up, storing and maintaining the hydraulic components must be complied with. The 
manufacturer and the operating company of the higher-level system, e.g. a machine 
system is responsible for complying with the national and international safety and accident 
prevention regulations that apply to the special application.

Staff selection and 
qualifications

All work with and on hydraulic components may only be performed by staff trained 
and instructed to do so and who have the required knowledge and experience.
Work on electrical connections and electronic components may only be performed 
by an authorized electrician.

Explanation of symbols Safety information is marked with a symbol in these operating instructions. The individual 
pieces of information are introduced by signal words that express the extent of the danger. 
Hazard avoidance instructions then follow.
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DANGER

Informs of an immediate risk of death and serious injuries.

WARNING

Informs of a potential risk of serious injuries.

CAUTION

Informs of a potential risk of minor injuries or damage to property.
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GEFAHR

Lebens- oder Verletzungsgefahr durch herausspritzendes Hydrauliköl unter 
hohem Druck. Aus kleinen Öffnungen (z. B. defekter Schlauch, abgerissener 
Manometer), kann ein dünner Ölstrahl austreten, der Haut und Kleidung durch-
dringt.

Lebens- oder Verletzungsgefahr durch berstende Bauteile oder wegschleudernde 
Schläuche.

▶ Vor Arbeiten an Hydraulikkomponenten, Hydraulikanlage drucklos machen.

▶ Leitungen, Schläuche und Verschraubungen des Hydrauliksystems regelmäßig
prüfen.

▶ Leckagen sofort beheben.

▶ Hydraulikkomponenten nicht umbauen oder verändern.

Wichtige Sicher-
heitshinweise

Das Befolgen der Sicherheitshinweise und der national und international geltenden 
Sicherheitsvorschriften hilft Unfälle, Störungen und Fehler zu vermeiden.

Bei Maschinenplanung und Verwendung von Hydraulikkomponenten sind die 
einsatzspezifischen Sicherheits- und Unfallverhütungsvorschriften einzuhalten, wie 
z. B.: DIN EN ISO 12100 (Sicherheit von Maschinen - Allgemeine Gestaltungsleit-
sätze Risikobeurteilung und Risikominderung) oder DIN EN ISO 4413 (Fluidtechnik -
Allgemeine Regeln und sicherheitstechnische Anforderungen an Hydraulikanlagen
und deren Bauteile). Zudem sind die Bedienungsanleitungen, Sicherheitshinweise
und andere Angaben auf Maß-und Datenblättern der Hydraulikkomponenten und
Baugruppen zu beachten und einzuhalten. Dies gilt insbesondere auch für Hydro-
speicher, die der europäischen Druckgeräterichtlinie (DGRL 2014/68) unterliegen.

Persönliche 
Schutzausrüstung

Zur persönlichen Schutzausrüstung bei Arbeiten am Hydraulikaggregat gehören:

Gehörschutz

SchutzhandschuheSchutzbrille

Schutzkleidung

Sicherheitsschuhe

HINWEIS Bei Anlagen mit Druckspeicher sind zusätzliche Gefahren zu berücksichtigen, da 
auch bei abgeschaltetem Hydraulikaggregat noch Maschinenbewegungen mög-
lich sind und Leitungen und Bauteile noch unter Druck stehen können. Hier sind 
einschlägige Richtlinien und Vorschriften, insbesondere die Betriebssicherheitsver-
ordnung (BetrSichV) und die europäische Druckgeräterichtlinie (DGRL 2014/68) 
zwingend zu beachten.

HINWEIS Es ist darauf zu achten, dass die persönliche Schutzausrüstung entsprechend dem 
verwendeten Hydraulikmedium beständig ist.

Personal protective 
equipment

Personal protective equipment for working on the hydraulic unit includes:

Ear defenders Safety shoes

Safety goggles Protective gloves

Protective clothing

NOTE Ensure that the personal protective equipment is resistant to the hydraulic fluid 
used.

Important safety 
instructions

Following the safety instructions and the nationally and internationally applicable safety 
regulations helps to avoid accidents, faults and errors.
When planning machines and using hydraulic components, the application-specific 
safety and accident prevention regulations must be complied with, e.g.:  
DIN EN ISO 12100 (Safety of machinery - General principles for design - Risk 
assessment and risk reduction) or DIN EN ISO 4413 (Hydraulic fluid power - General 
rules and safety requirements for systems and their components). Furthermore, 
the operating instructions, safety instructions and other specifications on dimension 
and data sheets for the hydraulic components and assemblies must be observed 
and complied with. This applies particularly to hydraulic accumulators that are 
subject to the European Pressure Equipment Directive (PED 2014/68).

NOTE On systems with pressure accumulators, additional hazards must be considered, 
since machine movements are still possible even when the hydraulic unit is switched 
off and lines and components may still be pressurized. Applicable directives and 
regulations must always be observed in this case, particularly the German industrial 
safety regulations (BetrSichV) and the European Pressure Equipment Directive 
(PED 2014/68).

DANGER

Danger of death or risk of injury due to highly pressurized hydraulic oil spraying 
out. A thin oil jet that penetrates skin and clothing can escape from small 
openings (e.g. faulty hoses, cracked pressure gage).
Danger of death or risk of injury due to bursting components or hoses flying 
around.

�� Depressurize the hydraulic system before working on hydraulic components.

�� Check lines, hoses and screw connections on the hydraulic system at regular 
intervals.

�� Remedy leaks immediately.

�� Do not modify or convert hydraulic components.
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HINWEIS Bei Transport, Lagerung, Entsorgung und Umgang mit Hydraulikölen sind einschlä-
gige Richtlinien und Vorschriften (z. B. Arbeitsstoffverordnung, länderspezifische 
Vorschriften, Hersteller-Sicherheitsdatenblätter gemäß EG 93/112 usw.) zwingend zu 
beachten.

WARNUNG
Gesundheitsgefahr durch Hautkontakt oder Verschlucken von Hydraulikölen.

▶ Vor Arbeiten an Hydraulikkomponenten, höher gelegene Behälter entleeren.

▶ Wenn Hydrauliköl verschluckt wurde, durch Hochdruck unter die Haut ein-
gedrungen oder in den Blutkreislauf gelangt ist, sofort Arzt aufsuchen. Kein
Erbrechen herbeiführen.

▶ Ölgetränkte Kleidung unverzüglich wechseln.

▶ Ölgetränkte Putzlappen oder ähnliches nicht in der Kleidung mitführen.

▶ Bei der Arbeit an Hydraulikkomponenten nicht essen, trinken oder rauchen.

VORSICHT
Gefahr der Kontaminierung von Wasser und Boden durch austretendes 
Hydrauliköl.

▶ Auffangbehälter verwenden.

▶ Hydrauliköl ordnungsgemäß entsorgen.

▶ Leckagen sofort beheben.

WARNUNG
Gesundheitsgefahr durch Einatmen von Ölnebeln.

▶ Ölnebel nicht direkt einatmen, ggf. Atemschutzmaske tragen.

VORSICHT
Schäden an Hydraulikkomponenten durch Eintauchen in Flüssigkeiten.

▶ Hydraulikkomponenten nicht in Flüssigkeiten tauchen.

WARNUNG
Gesundheitsgefahr durch Brandgefahr. Hydraulikdruckmedien sind brennbare 
Flüssigkeiten. Selbst bei schwer entflammbaren Medien besteht Brandgefahr.

▶ Geeignete Löschmittel gemäß Sicherheitsdatenblatt der verwendeten Druck-
flüssigkeit auswählen.

▶ Geeignete Löschmittel am Aufstellort der Hydraulikanlage verfügbar machen.

VORSICHT
Rutschgefahr durch ausgetretenes Hydrauliköl

▶ Leckagen sofort beheben.

▶ Ausgetretenes Hydrauliköl ordnungsgemäß beseitigen und entsorgen.
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WARNING

Health risk due to risk of fire. Hydraulic components are flammable fluids. There 
is even a risk of fire with media that are not highly flammable.

�� Select suitable extinguishers in accordance with the material safety data sheet 
for the hydraulic fluid used.

�� Provide suitable extinguishers at the hydraulic system’s installation location.
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Health risk due to skin contact or ingesting hydraulic oils.

�� Empty higher tanks before working on hydraulic components.

�� If hydraulic oil has been ingested, penetrated the skin due to high pressure 
or entered the blood circulation, consult a physician immediately. Do not induce 
vomiting.

�� Change clothes soaked in oil immediately.

�� Do not carry cleaning cloths or similar, which are soaked in oil in your clothing.

�� Do not eat, drink or smoke when working on hydraulic components.
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▶ Ölgetränkte Kleidung unverzüglich wechseln.

▶ Ölgetränkte Putzlappen oder ähnliches nicht in der Kleidung mitführen.

▶ Bei der Arbeit an Hydraulikkomponenten nicht essen, trinken oder rauchen.

VORSICHT
Gefahr der Kontaminierung von Wasser und Boden durch austretendes 
Hydrauliköl.

▶ Auffangbehälter verwenden.

▶ Hydrauliköl ordnungsgemäß entsorgen.

▶ Leckagen sofort beheben.

WARNUNG
Gesundheitsgefahr durch Einatmen von Ölnebeln.

▶ Ölnebel nicht direkt einatmen, ggf. Atemschutzmaske tragen.

VORSICHT
Schäden an Hydraulikkomponenten durch Eintauchen in Flüssigkeiten.

▶ Hydraulikkomponenten nicht in Flüssigkeiten tauchen.

WARNUNG
Gesundheitsgefahr durch Brandgefahr. Hydraulikdruckmedien sind brennbare 
Flüssigkeiten. Selbst bei schwer entflammbaren Medien besteht Brandgefahr.

▶ Geeignete Löschmittel gemäß Sicherheitsdatenblatt der verwendeten Druck-
flüssigkeit auswählen.

▶ Geeignete Löschmittel am Aufstellort der Hydraulikanlage verfügbar machen.

VORSICHT
Rutschgefahr durch ausgetretenes Hydrauliköl

▶ Leckagen sofort beheben.

▶ Ausgetretenes Hydrauliköl ordnungsgemäß beseitigen und entsorgen.

WARNING

Health risk due to inhaling oil vapors.

�� Do not inhale oil vapors directly, wear a respiratory mask if necessary.
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CAUTION

Risk of slipping due to escaped hydraulic oil

�� Remedy leaks immediately.

�� Properly remove and dispose of any hydraulic oil that has escaped.
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�� Remedy leaks immediately.
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Damage to hydraulic components due to immersion in fluids.

�� Do not immerse hydraulic components in fluids.

NOTE When transporting, disposing of and handling hydraulic oils, the applicable 
directives and regulations (e.g. working material regulation, country-specific 
regulations, manufacturer material safety data sheets in accordance with 
EC 93/112, etc.) must be observed.
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HINWEIS Durch Öl-Rückstände kann es bei längerer Lagerung zu Verharzungen an den 
Hydraulikkomponenten kommen. 

▶ Verharzungen vor Gebrauch entfernen.

Transport und 
Lagerung

Verpackung und 
Transport

▶ Hydraulikkomponenten vorsichtig aus- und einpacken.

▶ Transportschäden unverzüglich dem Transporteur und WEBER-HYDRAULIK
schriftlich mitteilen.

▶ Originalverpackung aufbewahren.

▶ Hydraulikkomponenten nur in ordnungsgemäß verschlossener Originalverpa-
ckung transportieren.

▶ Bei sperrigen, schweren oder anderweitig schwer handhabbaren Hydraulik-
komponenten Daten-bzw. Maßblatt beachten und die vorgesehenen Anschlag-
punkte/Transportgewinde nutzen.

▶ Hydraulikkomponenten immer mit Staubschutz transportieren.

Lagerbedingungen  ▶ Hydraulikkomponenten lagern:

▶ bei geringer Luftfeuchtigkeit (<65%)

▶ bei Temperaturen von -10 ° C bis +60 ° C

▶ ohne direkte Wärmequellen oder Sonneneinstrahlung

▶ ohne Einwirkung von OZON und ionisierender Strahlung

▶ frei von aggressiven Gasen und Dämpfen oder ätzenden Stoffen

▶ nur in ordnungsgemäß verschlossener Originalverpackung

▶ immer mit Staubschutz

Hydraulikkomponenten von WEBER-HYDRAULIK sind in der Regel werksseitig mit 
Hydrauliköl geprüft und dadurch innen gegen Korrosionen geschützt.

Wenn die Hydraulikkomponenten länger als 1 Jahr gelagert wurden, vor der 
Montage auf Beschädigungen prüfen. Ggf. können die Hydraulikkomponenten zur 
kostenpflichtigen Begutachtung an das jeweilige Lieferwerk von WEBER- 
HYDRAULIK gesendet werden.

▶ Dichtungen (NBR) max. 7 Jahre lagern.

Transport and 
storage

Packaging and 
transport

�� Unpack and pack hydraulic components carefully.

�� Report transport damage to the carrier and WEBER-HYDRAULIK in writing immediately.

�� Retain the original packaging.

�� Only transport hydraulic components in properly sealed original packaging.

�� Observe the data or dimension sheet for bulky, heavy or otherwise difficult to handle 
hydraulic components and use the attachment points/threaded transport holes provided.

�� Always transport hydraulic components with dust protection.

Storage conditions �� Store hydraulic components:

�� At low humidity (<65%)

�� At temperatures of -10°C to +60°C

�� Out of direct heat sources or sunlight

�� Without the effects of OZONE and ionizing radiation

�� Free of aggressive gases and vapors or corrosive substances

�� Only in properly sealed original packaging

�� Always with dust protection

WEBER-HYDRAULIK hydraulic components are generally tested with hydraulic oil 
in the factory and therefore protected internally against corrosion.

If the hydraulic components have been stored for more than 1 year, check for damage before 
installing. If necessary, the hydraulic components can be sent to the relevant  
WEBER-HYDRAULIK delivery factory for a chargeable inspection.

�� Store seals (NBR) for no more than 7 years.

NOTE Oil residues can cause gumming on the hydraulic components if they are stored 
for an extended period.

�� Remove gumming prior to use.
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VORSICHT
Verbrennungsgefahr durch sehr heiße Hydraulikkomponenten und Hydraulikan-
schlussleitungen. Insbesondere Magnetspulen und Hydrauliköl können sehr heiß 
werden und bei Kontakt schwere Verletzungen hervorrufen.

▶ Geeignete Arbeitsschutzausrüstung tragen (Hitzeschutzhandschuhe, Schutz-
brille).

▶ Komponenten vor Arbeitsbeginn abkühlen lassen. Komponenten können auch
nach Abschalten der Anlage noch heiß sein.

▶ Bei Verbrennungen betroffene Hautpartie mit Wasser kühlen und Ersthelfer
bzw. Rettungsdienst informieren.

GEFAHR

Schwerste Verletzungen, Verbrennungen oder Brände durch herausspritzendes 
Hydrauliköl. Gefahr durch gespeicherte Energie (z. B. Lageenergie) von Maschi-
nenteilen. 

Vor allen Arbeiten an Hydraulikkomponenten:

▶ Maschine ausschalten.

▶ Maschine gegen Wiedereinschalten sichern:

▶ Hauptbefehlseinrichtung verschließen und Schlüssel abziehen.

▶ Warnschild am Hauptschalter anbringen.

▶ Alle elekrischen Leitungen im Hydraulikkreislauf spannungsfrei schalten.

▶ Alle Druckleitungen und Speicher im Hydraulikkreislauf drucklos schalten.

▶ Sicherstellen, dass sich keine Maschinenteile durch unbeabsichtigte Schaltstel-
lungen von Ventilen oder durch Austritt von Öl in Bewegung setzen können.

▶ Lasten absenken, Federn entspannen.

Montage und 
Inbetriebnahme

Die Inbetriebnahme, der Einsatz und die Verwendung der Hydraulikkomponenten 
dürfen nur wie in dieser Betriebsanleitung beschrieben erfolgen.

Montage- 
bedingungen

▶ Sicherstellen, dass Hydraulikkomponenten unbeschädigt sind.

▶ Beschädigte Hydraulikkomponenten nicht einbauen!

▶ Sicherstellen, dass alle Dichtungen vorhanden und unbeschädigt sind.

▶ Beschädigte Dichtungen nicht einbauen!

▶ Ventil nicht direkt auf Maschinenteile montieren, die starken Vibrationen oder
Stößen ausgesetzt sind.

▶ Ventil nicht auf Einheiten montieren, die sich ruckartig bewegen und deren
Bewegungsrichtung der Kolbenrichtung des Ventils entspricht.

▶ Hydraulikkomponenten so montieren, dass es nicht zu thermischen Überhitzun-
gen kommen kann.

Installation and 
set up

The hydraulic components may only be set up and used as described in these 
operating instructions.
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HINWEIS Bei Transport, Lagerung, Entsorgung und Umgang mit Hydraulikölen sind einschlä-
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WARNUNG
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▶ Vor Arbeiten an Hydraulikkomponenten, höher gelegene Behälter entleeren.

▶ Wenn Hydrauliköl verschluckt wurde, durch Hochdruck unter die Haut ein-
gedrungen oder in den Blutkreislauf gelangt ist, sofort Arzt aufsuchen. Kein
Erbrechen herbeiführen.

▶ Ölgetränkte Kleidung unverzüglich wechseln.

▶ Ölgetränkte Putzlappen oder ähnliches nicht in der Kleidung mitführen.

▶ Bei der Arbeit an Hydraulikkomponenten nicht essen, trinken oder rauchen.

VORSICHT
Gefahr der Kontaminierung von Wasser und Boden durch austretendes 
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WARNUNG
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▶ Geeignete Löschmittel gemäß Sicherheitsdatenblatt der verwendeten Druck-
flüssigkeit auswählen.

▶ Geeignete Löschmittel am Aufstellort der Hydraulikanlage verfügbar machen.

VORSICHT
Rutschgefahr durch ausgetretenes Hydrauliköl

▶ Leckagen sofort beheben.

▶ Ausgetretenes Hydrauliköl ordnungsgemäß beseitigen und entsorgen.

DANGER

Serious injuries, burns or fire due to hydraulic oil spraying out. Danger due to 
stored energy (e.g. potential energy) on machine parts.
Prior to any work on hydraulic components:

�� Switch the machine off.
�� Secure the machine to prevent a restart:

�� Lock the main command device and remove the key.
�� Attach a warning sign to the main switch.

�� Deenergize all electrical cables in the hydraulic circuit.
�� Depressurize all pressure lines and accumulators in the hydraulic circuit.
�� Ensure that no machine parts can start to move due to unintended shift 
positions of valves or due to oil escaping.

�� Lower loads, relieve springs.
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CAUTION
Risk of burns due to very hot hydraulic components and hydraulic connection 
lines. Coils and hydraulic oil in particular can get very hot and cause serious 
injuries if touched.

�� Wear suitable work protective equipment (heat protection gloves, safety 
goggles).

�� Allow components to cool before starting work. Components may still be hot 
after switching the system off.

�� In the event of burns, cool the affected skin area with water and inform a first 
aider or rescue service.

Installation  
conditions

�� Ensure that hydraulic components are undamaged.

�� Do not installed damaged hydraulic components!

�� Ensure that all seals are present and undamaged.

�� Do not installed damaged seals!

�� Do not install the valve directly on machine parts that are subjected to strong 
vibrations or impacts.

�� Do not install the valve on units that move suddenly and with a movement 
direction that corresponds to the valve’s piston direction.

�� Install hydraulic components so that thermal overheating cannot occur.
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HINWEIS Die im Datenblatt angegebenen Maximaldrücke und Durchflussmengen der Hyd-
raulikkomponenten müssen zwingend beachtet werden. Insbesondere liegt der 
Maximaldruck von Tankanschlüssen meist deutlich unter dem Maximaldruck der 
Arbeitsanschlüsse und darf nicht überschritten werden.
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HINWEIS Zur korrekten Entlüftung der Hydraulikanlage die jeweilige Betriebsanleitung der 
Maschinenanlage beachten.

Betrieb Die Hydraulikkomponenten sind Bestandteil eines übergeordneten Gesamtsystems. 

▶ Zum Betrieb dieses Systems oder der übergeordneten Maschinenanlage die
entsprechende Betriebsanleitung beachten.

Anschluss  ▶ Ordnungsgemäßen Zustand der Hydraulikkomponenten prüfen.

▶ Ggf. Rückstände oder Verunreinigungen entfernen.

▶ Verbindungsleitungen anschließen. Einbauhinweise im Datenblatt der Hydraulik-
komponente beachten.

▶ Leitungsverschraubungen nach Herstellerangabe anbringen und auf die kor-
rekte Zuordnung (z. B. Druckversorgung, Tank,...) der Leitungen achten!

▶ Sicherstellen, dass alle Rohre und Schläuche angeschlossen sind.

▶ Sicherstellen, dass alle Verschraubungen und Anschlüsse korrekt angezogen
sind.

▶ Hydraulikanlage/Hydraulikkomponenten mit Hydrauliköl befüllen.

▶ Hydraulikanlage am höchsten Punkt entlüften.

▶ Hydraulikkomponente ist betriebsbereit.

HINWEIS Beim Einbau von Hydraulikkomponenten mit elektrischen Anschlüssen oder 
Elektronikkomponenten die einschlägigen Bestimmungen beachten (VDE-Vor-
schriften o. a.).

Bei der Nennspannung gilt zu beachten, dass die Geräte der Schutzklasse III ent-
sprechen. Elektrische Betriebsmittel der Schutzklasse III dürfen nur mit Kleinspan-
nungssystemen (PELV, SELV) verbunden werden (IEC 60364-4-4-41).

Montage  ▶ Montagefläche/Einschraubbohrungen gründlich reinigen.

▶ Staubschutz auf dem Hydraulikanschluss entfernen.

▶ Dichtungen anbringen.

▶ Hydraulikkomponente anbringen.

▶ Anzugsdrehmomente im Datenblatt der jeweiligen Hydraulikkomponente
beachten.

▶ Einbauventil: Montageschrauben verspannungsfrei einschrauben und über
Kreuz anziehen.

▶ Einschraubventil: am Einschraubsechskant anziehen.

▶ Schaltstellung des Ventils festlegen.

Installation �� Clean the installation surface/screw-in holes thoroughly.

�� Remove the dust protector from the hydraulic connection.

�� Fit the seals.

�� Fit the hydraulic components.

�� Observe the tightening torques in the data sheet for the relevant hydraulic 
component.

�� Slip-in valve: Screw in the installation screws without tension and tighten 
crosswise.

�� Screw-in valve: Tighten on the screw-in hexagon.

�� Define the valve shift position.

NOTE When installing hydraulic components with electrical connections or electronic 
components, observe the applicable regulations (VDE regulations or similar).
Regarding the nominal voltage, note that the devices correspond to protection 
class III. Electrical equipment in protection class III may only be connected  
to low-voltage systems (PELV, SELV) (IEC 60364-4-4-41).

Connection �� Check that the hydraulic components are in a proper condition.

�� Remove residues or soiling if necessary.

�� Connect the connection lines. Observe the installation instructions in the data 
sheet for the hydraulic component.

�� Attach line screw connections according to the manufacturer’s specifications 
and ensure that the lines are assigned correctly (e.g. pressure supply, tank, etc.)!

�� Ensure that all pipes and hoses are connected.

�� Ensure that all screw connections and connections are tightened correctly.

�� Fill the hydraulic system/hydraulic components with hydraulic oil.

�� Bleed the hydraulic system at the highest point.

�� The hydraulic component is ready for operation.

NOTE The maximum pressures and flow rates specified in the data sheet for the hydraulic 
components must always be observed. In particular, the maximum pressure of tank 
connections is normally significantly lower than the maximum pressure of the work 
connections and must not be exceeded.

NOTE Observe the applicable operating instructions for the machine system 
for information on bleeding the hydraulic system correctly.

Operation The hydraulic components are part of a higher-level complete system.

�� Observe the corresponding operating instructions to operate this system  
or the higher level machine system.
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Entsorgung ▶ Hydraulikkomponenten demontieren.

▶ Hydraulikkomponenten restentleeren bis kein Hydrauliköl mehr heraustropft.

▶ Hydrauliköl sammeln und ordnungsgemäß entsorgen.

▶ Dichtungen ordnungsgemäß entsorgen.

▶ Hydraulikkomponenten als Metallschrott entsorgen.

▶ Elektronische Komponenten ordnungsgemäß entsprechend den geltenden
Bestimmungen entsorgen.

Außerbetriebnahme/
Demontage 

▶ Sicherstellen, dass die Hydraulikanlage drucklos ist. Ggf. vorhandene Druckspei-
cher beachten.

▶ Sicherstellen, dass die Hydraulikanlage spannungsfrei ist.

▶ Bauteile, die mit der Hydraulikkomponenten in Position gehalten werden,
sichern.

▶ Sicherstellen, dass sich keine Bauteile beim Abfließen vom Hydrauliköl lösen und
bewegen können.

▶ Verbindungsleitungen lösen.

▶ Austretendes Hydrauliköl mit einem Behälter auffangen.

▶ Montageschrauben der Hydraulikkomponenten lösen.

▶ Hydraulikkomponente und Dichtungen abnehmen.

Wartung und 
Reparatur

Ersatzteile und Dichtsätze sind bei WEBER-HYDRAULIK im jeweiligen Lieferwerk 
erhältlich. In den zugehörigen Datenblättern und Maßblättern sind diese aufge-
führt. 
Nur die auf dem Datenblatt der Hydraulikkomponenten angegebenen Ersatzteile 
und Dichtsätze verwenden.

Schäden/Mängel  ▶ Schäden oder Mängel an Hydraulikkomponenten oder an der Maschinenanlage 
sofort der zuständigen Stelle melden.

▶ Ggf. die Maschinenanlage stilllegen und sichern.

Reparaturen und Veränderungen oder Umbauten von Hydraulikkomponen-
ten erfolgen ausschließlich durch WEBER-HYDRAULIK.

 Dichtungen  
austauschen

▶ Hydraulikkomponenten demontieren.

▶ Alte Dichtungen entfernen und ordnungsgemäß entsorgen.

▶ Ggf. Hydraulikkomponenten säubern.

▶ Neue Dichtungen vorsichtig einsetzen und auf Passgenauigkeit prüfen.

▶ Hydraulikkomponenten wieder anbringen. Dabei sicherstellen, dass keine Dich-
tung verrutscht.

▶ Anzugsdrehmomente im Datenblatt der jeweiligen Hydraulikkomponenten
beachten.

▶ Montageschrauben verspannungsfrei über Kreuz anziehen oder die Hydraulik-
komponente am Einschraubsechskant anziehen.

▶ Schaltstellung der Hydraulikkomponenten festlegen.

Decommissioning/
dismantling

�� Ensure that hydraulic system is depressurized. Pay attention to any pressure 
accumulators present.

�� Ensure that hydraulic system is deenergized.
�� Secure components that are held in position by the hydraulic components.
�� Ensure that no components come loose and can move when the hydraulic oil 
flows out.

�� Loosen the connection lines.

�� Collect escaping hydraulic oil in a container.

�� Loosen the installation screws on the hydraulic components.

�� Remove the hydraulic components and the seals.

Maintenance 
and repair

Spare parts and seal sets are available from the applicable WEBER-HYDRAULIK 
delivery factory. These are listed in the corresponding data sheets and dimension 
sheets.
Only use the spare parts and seal sets specified on the data sheet for the hydraulic 
components.

Replacing seals �� Remove the hydraulic components.

�� Remove all seals and dispose of them properly.

�� Clean the hydraulic components if necessary.

�� Insert the new seals carefully and check that they fit.
�� Re-fit the hydraulic components. Ensure that no seal slips when doing so.
�� Observe the tightening torques in the data sheet for the relevant hydraulic 
components.

�� Tighten the installation screws without tension and crosswise or tighten the 
hydraulic component to the screw-in hexagon.

�� Define the shift position for the hydraulic components.

Damage/faults �� Report damage or faults on hydraulic components or the machine system to the 
person responsible.

�� Shut down and secure the machine system if necessary.

Repairs and modifications or retrofits on hydraulic components are 
performed exclusively by WEBER-HYDRAULIK.

Disposal �� Remove the hydraulic components.

�� Completely empty the hydraulic components until no more hydraulic oil drips out.

�� Collect the hydraulic oil and dispose of it properly.

�� Dispose of the seals properly.

�� Dispose of hydraulic components as scrap metal.

�� Dispose of electronic components properly in accordance with the applicable 
regulations.
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Technische Daten  ▶ Technische Daten den entsprechenden Datenblättern/Maßblättern der 
Hydraulikkomponenten entnehmen.

Leckagen  ▶ Wenn Leckagen auftreten, Maschinenanlage stilllegen.

▶ Ursache der Leckage durch geschultes Fachpersonal prüfen lassen.

▶ Wenn die Hydraulikkomponenten undicht sind, ggf. Dichtungen austauschen
oder gesamte Hydraulikkomponente austauschen.

▶ Maschinenanlage nicht weiter mit fehlerhaften Hydraulikkomponenten betrei-
ben!

Sonstiges  ▶ Kundendienst kontaktieren.

Fehler und 
Abhilfe 
Errors and 
remedies

Leaks �� If leaks occur, shut down the machine system.

�� Have the cause of the leak investigated by trained specialists.

�� If the hydraulic components are leaking, replace the seals if necessary or replace 
the entire hydraulic component.

�� Do not continue to operate the machine system with faulty hydraulic 
components!

Miscellaneous �� Contact customer service.

Technical data �� See the corresponding data sheets/dimension sheets for the hydraulic 
components for the technical data.

WEBER-HYDRAULIK GMBH WEBER-HYDRAULIK GMBH
Felix-Wankel-Str. 4 Siemensstraße 17
78467 Konstanz 84109 Wörth a. d. Isar
Phone:	 +49 7531 9748-0 Phone:	 +49 8702 49397-0
Fax:	 +49 7531 9748-44 Fax:	 +49 8702 49397-3099
info.de-k@weber-hydraulik.com info.de-w@weber-hydraulik.com

www.weber-hydraulik.com Subject to changes
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